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[TRANSLATION — TRADUCTIONI

No. 3491. PROTOCOL’ BETWEENBELGIUM AND FRANCE
CONCERNING OLD-AGE PENSIONS PAYABLE UNDER
BELGIAN LEGISLATION TO SELF-EMPLOYED PER-
SONS. SIGNED AT PARIS, ON 18 JULY 1956

The Governmentof Belgium andthe Governmentof France,

Considering,first, that non-wage-earningBelgian nationals, in caseswhere
it hasbeenestablishedthat their resourcesare inadequateandprovidedthat they
haveresidedin Francefor an uninterruptedperiodof at least fifteen yearsat the
dateof the application,can claim the Frenchallowancepayablepursuantto the
Acts of 17 January 1948 and10 July 1952, and also the specialallowanceintro-
ducedunderthe Act of 10 July 1952;

Considering,secondly, that since 1 January 1954, all self-employedpersons
in Belgium, regardlessof nationality are required to contributeto the financing
of old-agepensionspayableunderthevoluntary insurancesystem;andthat this
measureis only temporary,the Belgian Parliamenthaving under consideration
abill to providean old-agepensionschemefor all self-employedpersons;

Are agreedupon the following provisions

Paragraph 1
The bonuson old-ageannuity after inquiry into means,payablepursuantto

the Order of the Regentdated 12 September1946, consolidatingthe provisions
respectinginsuranceagainst old-age and prematuredeath, as amendedby the
Legislative Ordersof 8 Januaryand25 February1947,by the Acts of 1 July 1948,
30 December1950 and13 July 1951,by the Royal Orderof 13 October1953 and
by the Act of 11 March 1954, shall be grantedunderthe sameconditionsas for
Belgian nationals,to Frenchnationalswho havecompletednot less than fifteen
yearsof uninterruptedresidencein Franceat the dateof the application.

Paragraph 2
All benefitswhichmaybepayableundertheprovisionswhicharedueto super-

sedethe Act of 11 March 1954 shallbegrantedto Frenchnationalsunderthe same
conditionsas for Belgian nationals.

Paragraph 3

The bonuson old-ageannuity and the benefits referredto in the preceding
paragraphsshall ceaseto be paid to beneficiariesof Frenchnationalityupon their
leavingBelgian territory.

‘ Cameinto force retroactively on 1 January1954, in accordancewith paragraph4. This
Protocol is not applicableto the Territoriesof BelgianCongoand Ruanda.Tirundi.
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Paragraph 4
The presentprotocolshall comeinto force on 1 January1954.
It may be denouncedupon threemonths’ notice.

DONE in duplicateat Paris,on 18 July 1956.

(Signed)Baron GUILLAUME (Signed) Philippe MONOD

EXCHANGE OF LETTERS

I
MD.CC.

Liberty—Equality-Fraternity
FRENCH REPUBLIC

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Departmentof Administrative and Social Affairs

Conventions
C. A. 3.

Paris, 18 July 1956
Your Excellency,

During the negotiationsheld at Paris in December1954 betweenthe repre-
sentativesof the French and Belgian Administrative authorities designatedto
studyproblemsarisingoutof the applicationof the Franco-Belgiansocialsecurity
agreements,considerationwasgiven to the right of Frenchworkers employedin
Belgiumto family allowancesin respectof childrenbrought up in Algeriandepart-
ments.

It wasagreedthat the Belgian authoritiesshall pay to childrenbrought up
in the Algeriandepartmentsandhaving Frenchparentsemployedin Belgium the
allowancesclassifiedunderthe Belgian social securitysystemas children’s allow-
ancesproperly speaking,i. e. excluding any specialfamily allowancesor bonuses
payableunderBelgian provisions; the allowancesshall be payablein respectof
the legitimatechildrenof the workerhimself or of his spouseand in respectof the
childrenof their marriage,during periodsof actualemployment.(work) andperiods
assimilatedtheretoundertheprovisionsapplicablein Algeria, on theunderstanding
that suchallowancesshallbe discontinuedon theworker’s deathor on the cessa-
tion of hisemploymentin Belgium.

Allowancesto families still residentin the Algeriandepartmentsshallbe paid
by the Caissesinterprofessionnellesalgeriennesd’allocationsfamiliales (Algerian
inter-occupationalfamily allowancesfund).

A liaison agencywith headquartersin metropolitanFranceshallbe respon-
sible for the transferof funds andthe transmissionof any necessarysupporting
documents.

Allowancesshallbe paid in accordancewith the rateslaid down by the pro-
visions governingfamily allowancesin the Algerian departments,subject to the
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proviso that the total amountpaid to eachfamily shallin no caseexceedthat of
the allowancespayableunderBelgian provisionsto a family of similarcomposition.

I havethe honourto proposethat thedateof applicationof theabovemeasures
shouldbefixed at 1 April 1955.

I should be grateful if you would inform me whether theseprovisionsmeet
with the approvalof the Belgian Government.

I havethe honourto be, etc.

For the Minister
(Signed) Phifippe MONOD
Minister Plenipotentiary,

Director of Administrative and Social Affairs

His ExcellencyBaron Guillaume
Ambassadorof Belgium
Paris

II

BELGIAN EMBASSY
No. I1.651-A.63

Paris, 18 July 1956
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your letter dated18 July 1956,
in whichyou inform methatduring thenegotiationsheldat Paris inDecember1954
betweenthe representativesof theFrenchandBelgian administrativeauthorities
designatedto studyproblemsarisingout of the applicationof the Franco-Belgian
socialsecurityagreements,considerationwasgiven to the right of Frenchworkers
employedin Belgium to family allowancesin respectof children brought up in
the Algerian departments.

[See letter I]

I havethehonourto inform you that theseprovisionsmeet with the approval
of my Government,which also agreesthat the dateof applicationof the above
measuresshould.be fixed at 1 April 1955.

I havethe honourto be, etc.

(Signed)BaronGUILLAUME

Ambassadorof Belgium
Mr. Philippe Monod
Minister Plenipotentiary
Director of Administrative and Social Affairs
Ministry of ForeignAffairs
Paris
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